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d r a l como l a de Sevi l la , de siete naves y cuatro torres en las 
esquinas. L a s siete naves comenzaron a construirse y de ellas 
q u e d a n los c imientos; pero de las cuatro torres sólo se edi
f icaron dos. H u b o inconvenientes y el proyecto de i m i t a r l a 
suntuosa catedral sevi l lana fue cambiado p o r otro, menos 
ambicioso, q u e recomendaba seguir el diseño de las catedrales 
de Segovia y Salamanca, para lo cual , a petición d e l v i rrey 
D o n L u i s de Velasco I, en 1559 llegó a M é x i c o el arquitecto 
C l a u d i o de Arciniegas , que había d i r i g i d o l a o b r a de l a Cate
d r a l de P u e b l a . E n 1572 se a b a n d o n a r o n los c imientos del 
templo p r i m i t i v a m e n t e i n i c i a d o y en 1573 se colocó l a p r i m e r a 
p iedra de l a nueva C a t e d r a l . 

E l estudio del arquitecto Serrano contiene también n u 
merosos testimonios de trabajos realizados p o r C l a u d i o de 
Arc in iegas y otros datos acerca de su v i d a y sus obras. Par
t i cu larmente interesantes son las referencias a l a construc
ción de l a C a t e d r a l de P u e b l a , que, j u n t o con su taza, croquis 
y fotos, p e r m i t e u n a i lustrat iva comparación con l a C a t e d r a l 
de México . E l v o l u m e n inc luye 55 láminas estrechamente 
v inculadas a los temas tratados en el texto. 
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P a r a este v o l u m e n de l a B i b l i o t e c a d e l E s t u d i a n t e U n i 
versitario, el doctor M i g u e l León-Porti l la h a sido encargado 
de seleccionar y t ranscr ibir , modernizándolos y aligerándolos, 
algunos capítulos de l a Monarquía I n d i a n a de F r a y J u a n de 
T o r q u e m a d a . León-Porti l la introduce esta selección con u n 
estudio acerca de l a v i d a y obra de J u a n de T o r q u e m a d a . 

U t i l i z a n d o referencias que el p r o p i o T o r q u e m a d a hace 
a l escribir su h is tor ia , León-Porti l la deduce como fecha de 
n a c i m i e n t o d e l f ra i le franciscano el año de 1557, retrasando 
así en ocho años l a fecha propuesta p o r D o n Joaquín García 
Icazbalceta (1565). A pesar del esfuerzo m e r i t o r i o de León-
P o r t i l l a p o r aclarar l a fecha del n a c i m i e n t o d e l f ra i le de 
T l a l t e l o l c o , puede decirse que ambas hipótesis t ienen el mis
m o grado de p r o b a b i l i d a d . Esta cuestión n o podrá solucio-
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narse mientras n o se cuente con a lgún otro documento que 
arroje a l g u n a l u z sobre el p a r t i c u l a r . A p a r t i r de los años 
de 1582-83, las fechas pr inc ipa les en la biografía de T o r t m e -
m a d a que p r o p o r c i o n a León-Porti l la son las ya conocidas 
c o n mayor precisión. 

E n cuanto a l o que se refiere a las actividades de F r a y 
J u a n de T o r q u e m a d a , León-Porti l la recoge cuanta referen
c i a es posible h a l l a r en l a lectura de l a Monarquía, además 
de enriquecerlas con los datos que p r o p o r c i o n a n otras fuen
tes como V e t a n c o u r t , C h i m a l p a i n y los Anales de T l a l t e l o l c o . 

León-Porti l la dedica el segundo p u n t o de su Introducción 
a situar l a o b r a de T o r q u e m a d a en el lugar que le corres
p o n d e entre las escuelas o fami l ias de historiadores y cro
nistas de N u e v a España de los siglos x v i y p r i n c i p i o s d e l 
XVII . Son cuatro las escuelas de que se o c u p a p r i n c i p a l m e n t e : 
l a p r i m e r a que comprende las obras de O l m o s , Motol in ía , 
M e n d i e t a y T o r q u e m a d a ; u n a segunda que encabeza Saha-
g ú n y siguen A n t o n i o V a l e r i a n o , Mart ín Jacobi ta , A l o n s o 
Begerano y Andrés L e o n a r d o ; en tercer lugar l a de los do
m i n i c o s Acosta, D u r á n y T o v a r y p o r úl t imo l a de los histo
r iadores mestizos A l v a I x t l i x o c h i t l , C h i m a l p a i n , A l v a r a d o 
Tezozomoc, M u ñ o z C a m a r g o y P o m a r . E n cada caso señala 
León-Porti l la los rasgos esenciales de sus obras para después 
i n d i c a r las interrelaciones y mutuas inf luencias que existen 
entre los trabajos de los representantes de estas escuelas. Prue
b a con este l a i n e x a c t i t u d d e l j u i c i o que c a l i f i c a a T o r q u e 
m a d a de " p l a g i a r i o " . P o r e l contrar io , el va lor de l a o b r a 
de T o r m i e m a d a d i c e T e ó n - P o r t i l l a • aumenta ñ o r el h e c h o 

de haber sido el único autor G ûe de u n m o d o o de otro tuvo 
contacto y c o n o c i m i e n t o de ¿asi todas las obras de sus pre~ 
d e r e s o r e s c o n t e m n o r á n e o s " T a M o n n r m n ' n i n d i a n a a n e i a r 

de sus tediosas d i s e n s i o n e s viene a ser probablemente eñri 
o n e c i d a v n u e v a síntesis de l o eme a DrincÍD¡o° del s i í l o x v i í 
se conocía sobre las culturas^ i n d í L L ^ e l México A n t i c u o " (p. x x i v ) cul turas indígenas a e i iviexico A n t i g u o 

E n el p u n t o tercero de su Introducción, León-Porti l la se 
refiere a l método de investigación, p l a n de l a obra y con
cepto de l a h i s t o r i a en T o r q u e m a d a . E n f o r m a somera pro
p o r c i o n a u n a visión c lara de cada u n o de estos temas, po
n i e n d o énfasis entre todos, p o r su gran interés, en l a con
cepción de la H i s t o r i a que revela T o r q u e m a d a . 

P a r a f ina l i zar su Introducción, León-Porti l la inc luye u n a 
l i s ta de los escasos trece títulos en los cuales se hace a l g u n a 
más a m p l i a referencia a l a v i d a o a l a obra de F r a y J u a n 
de T o r q u e m a d a . 
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L o s pr incipales escollos que det ienen a cualquier lector 
que se acerca a la o b r a de T o r q u e m a d a , se h a repetido, son 
las cont inuas digresiones d e l autor y sus largas citas bíblicas 
y de l a antigüedad clásica. Así pues, el cr i ter io adoptado 
p o r el doctor León-Porti l la p a r a l a presentación de los capí
tulos seleccionados h a sido m o d e r n i z a r l a ortografía y p u n 
tuación de los textos y e l i m i n a r las disgresiones, las citas 
bíblicas y comparaciones clásicas tan caras a T o r q u e m a d a . 
D e esta manera , se despoja a l texto o r i g i n a l de su ropaje 
barroco y se ofrece a l estudiante univers i tar io u n T o r q u e 
m a d a al igerado y de fácil lectura. 

L a Selección de León-Porti l la cubre tres temas p r i n c i p a 
les: " G r u p o s Étnicos", "Inst i tuciones C u l t u r a l e s " y " B i o g r a 
fías de misioneros i lustres". A n t e s de cada capítulo o frag
m e n t o transcritos, León-Porti l la p r o p o r c i o n a valiosas i n d i c a 
ciones, sea sobre l a o r i g i n a l i d a d de l o esecrito p o r T o r q u e 
m a d a , sea p a r a señalar las fuentes que T o r q u e m a d a uti l izó 
p a r a sus informaciones, o b i e n acerca de los diversos pare
ceres que sobre u n tema i g u a l m a n t i e n e n otros historiadores 
o cronistas. C o m o b u e n conocedor que es de las numerosas 
fuentes indígenas en i d i o m a náhuat l , León-Portil la señala 
también interesantes críticas a algunas afirmaciones de T o r 
q u e m a d a . 

L a s transcripciones de los capítulos que f o r m a n esta Se
lección, c u a n d o es necesario h a n sido anotadas aclarando las 
di f icul tades que pueden ofrecer, p r i n c i p a l m e n t e en l o que se 
refiere a l sentido de algunas palabras. 

A l f i n a l de cada párrafo i n t r o d u c t o r i o León-Porti l la i n d i 
ca algunas lecturas que p u e d e n servir como complemento a 
cada u n o de los capítulos transcritos. Señala, asimismo, las 
fuentes contemporáneas que h a b l a n de T o r q u e m a d a o estu
dios de autores recientes. 

E l conjunto de los capítulos seleccionados por León-Por
t i l l a p a r a este v o l u m e n así como los comentarios introduc
torios y anotaciones que enr iquecen esta edición de la B i 
b l io teca d e l E s t u d i a n t e U n i v e r s i t a r i o , son ejemplo de la 
r i q u e z a de materiales que se conservan en la Monarquía 
I n d i a n a y d e l método que deberá seguirse en próximos es
tudios críticos de l a obra de T o r q u e m a d a . 
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